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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения


	
Количество зачетных единиц – 2
	Направление подготовки
45.03.01. Филология
45.03.02 Лингвистика
	Дисциплина базовой / вариативной части
образовательной программы

	Семестровых модулей – 4\4
	
Образовательная программа

Зарубежная филология (английский язык и литература)
Теория и методика преподавания иностранных языков и культур (английский язык)
	Год подготовки

	Содержательных модулей – 4
	
	3-й
	3-й

	Индивидуальное задание
Презентация «Город ФРГ, который я хочу посетить», ток-шоу «Чем я горжусь в своей стране».

	
	
Семестр

	Общее количество часов – 288






	
	5-й
	6-й

	
	




Программа подготовки
Бакалавр
	Лекции

	
	
	0 часов
	0 часов

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	72 часов
	72 часов

	
	
	Лабораторные

	
	
	часов
	часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	72 часов
	72 часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	зачет
	        єкзамен



2. Цель и задачи учебной дисциплины

Главная практическая цель этого курса состоит в формировании у студентов лингвистической, коммуникативной и лингвострановедческой компетенции. Лингвистическая компетенция включает в себя знание языковой системы и правил ее функционирования в процессе иноязычной коммуникации; коммуникативная компетенция предполагает способность воспринимать и порождать иноязычную речь в соответствии с условиями речевой коммуникации, наиболее важным среди которых являются сферы коммуникации ситуации общения с учетом адресата и характера взаимодействия партнеров; лингвострановедческая компетенция включает в себя знания о главных особенностях социокультурного развития государств, язык которых изучается, а также умение осуществлять свое речевое поведение в соответствии с ними. Таким образом, практическая цель этого курса состоит в том, чтобы обеспечить достаточно свободное, нормативно правильное и функционально адекватное владение всеми видами речевой деятельности на немецком языке.
Задачи курса – формирование и усовершенствование лексических, фонетических и грамматических навыков и умений устного и письменного общения на немецком языке, формирование социокультурной компетенции студентов на основании изучения истории, культуры и традиций немецкоязычных стран. Задачи дисциплины включают в себя также изучение, развитие и усовершенствование разных видов речевой деятельности: аудирования, 
говорения, диалогического говорения, чтения и письма.  Дисциплина нацелена на формирование общекультурных компетенций.
В результате изучения данной дисциплины выпускник должен обладать следующими компетенциями: 
Общекультурные компетенции: владение культурой мышления; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения (ОК-1); владение нормами русского литературного языка, навыками практического использования системы функциональных стилей речи; умение создавать и редактировать тексты профессионального назначения на русском языке (ОК-2); готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе (ОК-3); способность принимать организационно-управленческие решения в нестандартных ситуациях и готовность нести за них ответственность (ОК-4); стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства (ОК- 6); умение критически оценивать собственные достоинства и недостатки, выбирать пути и средства развития первых и устранения последних (ОК-7); осознание социальной значимости своей профессии, высокая мотивация к профессиональной деятельности (ОК-8); умение использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук в профессиональной деятельности; способность анализировать социально значимые проблемы и процессы (ОК-9); способность понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе, соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты государственной тайны (ОК-10); владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-11); способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ОК-12); владение 
навыками использования иностранного языка в устной и письменной форме в сфере профессиональной коммуникации (ОК-13); владение основными методами защиты производственного персонала и населения от последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий (ОК-14); владение средствами самостоятельного, методически правильного использования методов физического воспитания и укрепления здоровья, готовность к достижению должного уровня физической подготовленности для обеспечения полноценной 
социальной и профессиональной деятельности (ОК- 15). 
общепрофессиональные компетенции (ОПК): 
способность демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области (ОПК-1); способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации (ОПК-2); способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории литературы, истории отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; представление о различных жанрах литературных и фольклорных текстов (ОПК-3); владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста (ОПК-4);свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке (ОПК-5); владение системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ОПК-6); владение основными дискурсивными способами 
реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ОПК-7); способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-
коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-8); владение особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ОПК-9); способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающейся своей профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции (изучение рынка труда, составление резюме, проведение 
собеседования и переговоров с потенциальным работодателем) (ОПК-10); владение навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ОПК-11). 
Профессиональные компетенции (ПК): 
в научно-исследовательской деятельности:  
способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности (ПК-1); способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов (ПК-2); владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-3); владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и 
виртуального (размещение 7 в информационных сетях) представления материалов собственных исследований (ПК-4); 
в педагогической деятельности:  
способность к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в общеобразовательных и профессиональных образовательных организациях (ПК-5); умение готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик (ПК-6); готовность к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с обучающимися (ПК-7);  
в прикладной деятельности:  
владение базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов (ПК-8); владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных типов текстов (ПК-9); владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование 
документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках (ПК-10);  
в проектной и организационно-управленческой деятельности:  
владение навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах (ПК-11); способность организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способность обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-12) .
Место учебной дисциплины в образовательной программе: В конце ІІІ курса студенты должны:
1. Распространить пассивный и активный запас грамматических навыков и умений, необходимых для полноценного корректного общения на новые темы, автоматизировать грамматические навыки в процессе коммуникации
2. Свободно владеть активной и пассивной лексикой к темам II курса, уметь самостоятельно устанавливать и расширять потенциальный словарный запас.
3. Овладеть страноведческими и знаниями о социокультурной специфике немецкоязычного культурного пространства в рамках обучаемых коммуникативных сфер, тем, подтем и ситуаций. Уметь определять и интерпретировать определенную специфику, то есть развивать социокультурную чувственность, чтобы осуществлять общение между собственной и иноязычной культурой.
4. Различать нормативные и вариативные формы грамматики.
5. Понимать и принимать грамматические формы/явления/структуры в соответствии с их стилистической значимостью.
Предпосылки для изучения дисциплины: Основывается на базе дисциплин: «Второй ИЯ» на 1 курсе.  

Программа учебной дисциплины
СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ I
Знакомство
Тема 1.  Страны, языки, люди.
Тема 2. Профессия и хобби.
СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ II
Работа
Тема 3. Контакты на рабочем месте.	
Тема 4. Учеба в университете.
.		
СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ III
Путешествия
Тема 5. В отеле.	
Тема 6. В городе.

СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ IV
Еда и напитки
Тема 7. Посуда и приборы.	
Тема 8. В магазине и ресторане.
Структура учебной дисциплины

	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Модуль 1

	СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ I
Знакомство.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 1.  Страны, языки, люди.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Тема 2. Профессия и хобби.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Всего модуль 1
	72
	
	36
	
	36
	
	
	
	
	

	СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ II
Работа.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Контакты на рабочем месте.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Тема 4. Учеба в университете.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Всего модуль 2
	72
	
	36
	
	36
	
	
	
	
	

	СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ III
Путешествия.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. В отеле.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Тема 6. В городе.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Всего модуль 3
	72
	
	36
	
	36
	
	
	
	
	

	СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ IV
Еда и напитки.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. Посуда и приборы.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Тема 8. В магазине и ресторане.
	36
	
	18
	
	18
	
	
	
	
	

	Всего модуль 4
	72
	
	36
	
	36
	
	
	
	
	

	Всего
	288			
	
	144	
	
	144
	
	
	
	
	


3. Перечень тем и содержание практических (семинарских) занятий

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	Тема 1.  Страны, языки, люди.
	Усвоить лексический минимум по теме
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	2
	Тема 2. Профессия и хобби.
	Научится говорению по теме
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	3
	Тема 3. Контакты на рабочем месте.
	Научиться описывать виды работ и формы общения с коллегами
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	4
	Тема 4. Учеба в университете.
	Научиться рассказать об учебе в университете
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	5
	Тема 5. В отеле.
	Изучить лексику по теме
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	6
	Тема 6. В городе.
	Научиться клише и лексике по теме
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	7
	Тема 7. Посуда и приборы.
	Усвоить лексический минимум по теме
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	8
	Тема 8. В магазине и ресторане.
	Научится говорению по теме
	18
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОК-4, ОК-5, ОК-6, ОК-8, ОК-9, ОК-11, ОК-12, ОК-13, ОПК-3, ОПК-5, ОПК-6, ОПК-9, ПК-1, ПК-3, ПК-9, ПК-10, ПК-12.

	
	Всего
	
	144
	




4. Самостоятельная работа

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	1
	Подготовка к практическим/семинарским/лабораторным занятиям
	80

	2
	Подготовка к зачету и экзамену
	44

	3
	Выполнение индивидуальных заданий
	20

	
	Всего
	144


5. Индивидуальные задания: Презентация «Город ФРГ, который я хочу посетить», ток-шоу «Чем я горжусь в своей стране».

6. Методы обучения:практические занятия, работа с научно-исследовательской и справочной литературой, конспектирование, чтение, анализ и перевод текстов.


7. Средства диагностики результатов обучения: Экспресс-контроль подготовки студента к занятию, оценка работы студента в течение занятия; выполнение домашнего задания; текущий опрос, оценка самостоятельной и индивидуальной работы, оценка модульных и текущих контрольных работ, оценка за реферат.


8. Критерии оценивания

	Работа на занятиях и СРС
	ИЗ
	Итоговый тест
	Сума

	модуль 1
	модуль 2
	модуль 3
	модуль 4
	
	Зачет/ экзамен
	

100

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	10\20
	
50/ 60
	

	10
	10
	10
	10
	5
	5
	5
	5
	
	
	


Т1, Т2 ... Т12 – темы модулей.

А  90-100  5 (отлично)  зачтено  отличное выполнение с незначительным количеством неточностей;
В  80-89  4 (хорошо)  зачтено  в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 10%);
С  75-79  4 (хорошо)  зачтено  в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 15%);
D  70-74  3 (удовлетворительно)  зачтено  неплохо, но со значительным количеством ошибок;
E  60-69  3 (удовлетворительно)  зачтено  выполнение удовлетворяет минимальные критерии;
FX  35-59  2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной сдачи,   не зачтено  с возможностью повторной аттестации;
F  0-34  2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной сдачи при условии обязательного набора дополнительных баллов,  не зачтено  с обязательным повторным изучением дисциплины (выставляется комиссией).

9. Инструменты, оборудование и программное обеспечение:
Учебный план, рабочая программа учебной дисциплины, учебники и учебные пособия, словари, методические указания, схемы, таблицы, электронные носители информации, персональные компьютеры, Интернет, контрольные и тестовые задания.

10. Рекомендуемые источники (обязательная, дополнительная литература, информационные ресурсы)

Обязательная
1. Buscha A., Szita S. Begegnungen 1. Deutsch als Fremdsprache Kursbuch+Arbeitsbuch. – Schubert -Verlag, Leipzig, 2010. – 239 S.
2. Завьялова В.М., Ильина Л.В. Практический курс немецкого языка. – М.: ЧеРо, 1998. –335 с.
3. Grammatik Intensivtrainer A2-В1 von Christiane Lemcke und Lutz Kohrmann. Langenscheidt, 2006.

Дополнительная
1. Dreyer H., Schmitt R. Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. – München : Verlag für Deutsch, 1996. – 370 S.
2. Funk H., König M. Sowieso 1 (Kursbuch und Arbeitsbuch).– Berlin : Langenscheidt, 1995. – 120 S.
3. Häublein W. Memo. – Berlin : Langenscheidt, 1997. – 365 S.
4. Funk H., König M. Sowieso 2 (Kursbuch und Arbeitsbuch). – Berlin : Langenscheidt, 1995. – 122 S.
5. Müller D. Landeskundemappe "Was möchten Sie wissen?". – München : Inter Nationes, 1994. – 146 S.
6. Tatsachen über Deutschland. – Frankfurt am Main: Max Hueber Verlag , 1992. – 354S.
 
Информационные ресурсы 
1. http:www.goethe.de/z/50/Übungen/deindex.htm
2. http:www.testedich.de
3. http://www.zickenpost.de
4. http://www.goethe.de/z/50/alltag/r- the.htm
5. http://www.goethe.de/z/50/alltag/r-the.htm
6. www.lehrerfortbildung.bw.de/faecher/gkg/bsg- gk/
7. http://www.pons.de
8. http://dict.leo.orghttp://2cu.at/liebesbrief/
9. http://www.hueber.de/tangram/lerner

